1 John 2:29
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- is the third class conditional particle EAN, meaning “if and it may or may not be true.”  With this we have the second person plural perfect active subjunctive from the verb OIDA, which means “to grasp the meaning of something: understand, recognize, come to know, experience.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.  The present state is what we have come to know and recognize the significance of as a result of the past action of learning God’s Word.


The active voice indicates that Church Age believers potentially produce the action of understanding and recognizing something important about the spiritual life of the humanity of Christ during His incarnation.


The indicative mood is a potential indicative expressing a condition.

This is followed by the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental activity to indicate the content of that mental activity.  It is translated “that.”  Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective DIKAIOS, which means “righteous: In Greco-Roman tradition a  person is one who upholds the customs and norms of behavior, including especially public service, that make for a well-ordered, civilized society.  Both Greco-Roman and Jewish societies closely associated uprightness, with special reference to behavior toward humans, and piety in reference especially to familial obligations and deity.  In keeping with OT tradition, NT writers emphasize a connection between upright conduct and sense of responsibility to God;  like the Hebrew TSADIQ means: conforming to the laws of God and people.  A general definition is given by John: ‘one who does what is right, is righteous’, 1 Jn 3:7.”
  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”

The present tense is an aorist present, which presents the action as a timeless fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that Jesus Christ in His humanity during the First Advent produced the action of being righteous.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“If you recognize that He [Jesus Christ in His humanity] is righteous,”
- is the second person plural present active indicative from the verb GINWSKW, which means “to learn; understand, comprehend; perceive, notice, realize; come to know, know.”

The present tense is a customary and tendential present, for an action that is reasonably expected to occur and an action that is proposed, contemplated, or suggested but not necessarily yet taking place.

The active voice indicates that all Church Age believers should produce the action of learning, understanding, and realizing the importance of what is about to be described.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

With this we have the conjunction HOTI, which is used after verbs of cognition to indicate the content of that mental activity.  It is translated “that.”  Then we have the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even.”  The ascensive idea is a focusing addition that further develops the previous thought.  The word “even” in English is used as an intensive word that serves to emphasize the identity or character of something, as in the phrase “We, even we,…”  We have similar HOTI KAI constructions in the following passages:
Mt 8:27 and Mk 4:41, “What kind of a man is this, that even the winds and the sea obey Him?”
Mk 9:13, “But I say to you that indeed Elijah has come.”
Col 4:1, “Masters, grant to your slaves justice and fairness, knowing that you too have a Master in heaven.”
Phile 1:21, “since I know that even more than what I say you will do.”
Heb 12:17, “For you know that even afterwards.”
Then we have the nominative masculine singular subject from the adjective PAS with the articular present active participle of the verb POIEW, which means “every one who, or whoever Jn 3:8, 15f, 20; 4:13; 6:40; 8:34; 18:37; 1 Jn 2:23, 29; 2 Jn 9; Rev 22:18.”
  The verb POIEW means “to do, practice virtues: live the truth Jn 3:21; 1 Jn 1:6; 2:29; 3:7, 10; Rev 22:11.”


The present tense is a descriptive and customary present what is now going on and customarily happens in the Christian life.


The active voice indicates that any and every believer in the Church has the ability and opportunity to produce this action.


The participle is a substantival participle and circumstantial in its verbal aspect.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun DIKAIOSUNĒ, which means “do what is right Acts 10:35; accomplish righteousness Jam 1:20; 1 Jn 2:29; 3:7, 10; Rev 22:11.”

“you should [learn, understand, and] realize that even every one who does what is right [lives the spiritual life]”
- is the preposition EK plus the ablative of source from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “from Him” and referring to both God in general.  It can refer to either God the Father or God the Holy Spirit.  Being born from the Spirit is mentioned in Jn 3:8, “The Spirit breathes where He wishes and you hear the sound of Him, but do not know where He comes from and where He is going; so is everyone who is born from the Spirit.”
In this verse the figure of speech is hidden both in the Authorized Version and Revised Version.  The word is (to pneuma), the Spirit, which is used both at the beginning and the end of the passage in the original.  But at the beginning it is translated “the wind,” and at the end “the Spirit.”  The R.V. has “the Spirit breathed, etc.” in the margin.  Now the word (pneuma), spirit, occurs 385 times in the New Testament, and is never translated “wind,” except in this one place. There is a proper word for “wind,” which is (anemos).  It occurs 31 times, and is always translated wind.  So that it would have been much clearer to have used this word, if “wind” had really been meant.  If then we keep here the translation “spirit,” which is used everywhere else, the verse will read and the figure appear as follows: “The Spirit breaths where He wills, and you hear His voice, but you know not from where He comes or where He goes; so is every one that is born of the Spirit.”  The wind has no will, but the Spirit has a will and a voice, and it is of Him that we are born.  The verb (thelein), to will, occurs 213 times, and always expresses a mental act of desire or determination proceeding from one capable of wishing, willing, or determining.  See the nearly synonymous expression in 1 Cor. 12:11. “But all these work that one and the selfsame Spirit, dividing to every man severally as He will.”  Moreover, it is not correct to assert this of the “wind.”  We do know whence it comes and whither it goes, and the Scriptures themselves assert that the comings and goings of the wind can be easily known and traced. See Job 1:19; Ps 18:10; Eccl 1:6; Ezek 37:9; Lk 8:23.  But not so of the Spirit (see Eccl 11:5), where “spirit” is placed in direct contrast with “wind” in the previous verse.  The things opposed in the immediate context are flesh and spirit, earthly things and heavenly things, nature and grace, and AS the Spirit in His movements is contrary to nature and above nature, SO is every one who is born of the Spirit. Those who are thus born are “sons of God, therefore the world knows us not, because it knew Him not” (1 John 3:1). As the world knows not and understands not the motions and working of the Spirit of God, so the new breathings, and new will, and new desires, and new motions of the new nature in those who are born of the Spirit are also unknown.


Being born from the Father is mentioned in 1 Pet 1:3, “Worthy of praise is God even the Father of our Lord Jesus Christ, who because of His great mercy [compassion] caused us to be born again to a living confidence through the resurrection of Jesus Christ from the dead.”  Finally, we have the third person singular perfect passive indicative from the verb GENNAW, which means “to be born.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.


The passive voice indicates that those who do what is right by living the spiritual life God has provided for them in the Church Age receive the action of being born again.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“has been born from Him.”
1 John 2:29 corrected translation
“If you recognize that He [Jesus Christ in His humanity] is righteous, you should [learn, understand, and] realize that even every one who does what is right has been born from Him.”
Explanation:
1.  “If you recognize that He [Jesus Christ in His humanity] is righteous,”

a.  John continues with a third class conditional sentence that indicates that the believers to whom he writes may or may not have already understood and realized the correlation between the spiritual life that our Lord lived in His humanity during His First Advent and the same spiritual life which we have now.

b.  By learning the word of God contained in the New Testament God expects us to come to know and recognize that our Lord lived a perfect spiritual life in His humanity.

c.  Our Lord was the Lamb without spot or blemish.



(1)  He was conceived by the Holy Spirit, which meant there was no genetically transferred sin nature.



(2)  Since He had no genetically formed sin nature, God could not and did not impute Adam’s original sin to Him as has been done in the case of every other human being to live on earth.


(3)  In addition our Lord never committed any personal sin, even though He was tempted far beyond anything we will ever know.  Heb 4:15, “For we do not have a high priest who cannot sympathize with our weaknesses, but One who has been tempted in all things as we are, yet without sin.”

d.  Jesus Christ was righteous, is righteous, and will always be righteous, both in His true humanity and of course in His deity.


e.  Jesus Christ was righteous during His incarnation because He always did the right thing.  What was the right thing?  The will of His Father was the right thing to do, which is what He always did.  Jn 5:30, “I can do nothing on My own initiative.  As I hear, I judge; and My judgment is just, because I do not seek My own will, but the will of Him who sent Me.”

f.  The fact that Jesus Christ is righteous is declared throughout the word of God.



(1)  Ps 11:7, “For the Lord is righteous, He loves righteousness; the upright will behold His face.”


(2)  Ps 145:17, “The Lord is righteous in all His ways and kind in all His deeds.”


(3)  1 Jn 3:7, “Little children, make sure no one deceives you; the one who practices righteousness is righteous, just as He is righteous.”

g.  One of the titles of Jesus Christ is “The Righteous.”


(1)  Ps 7:9, “O let the evil of the wicked come to an end, but establish the righteous; for the righteous God tries the hearts and minds.”


(2)  Isa 24:16, “From the ends of the earth we hear songs, ‘Glory to the Righteous One,’”


(3)  Acts 7:52, “Which one of the prophets did your fathers not persecute? They killed those who had previously announced the coming of the Righteous One, whose betrayers and murderers you have now become.”


(4)  Acts 22:14, “And he said, ‘The God of our fathers has appointed you to know His will and to see the Righteous One and to hear an utterance from His mouth.’”


(5)  2 Tim 4:8 “In the future a wreath of righteousness is reserved for me, and not only to me, which the Lord, the righteous Judge, will reward to me on that day; and not only to me, but also to all those who have loved His appearance.”


(6)  1 Jn 2:1, “My dear children, I am writing these things to you, in order that you may not sin.  And yet, if anyone sins, we continue to have a mediator (intercessor, helper) with the Father, Jesus Christ, the Righteous.”

h.  Depending on one’s attitude toward Bible doctrine, a believer will either learn, understand, and recognize Jesus Christ as being perfectly righteous; that is, always doing the right thing, or a believer will be apathetical toward doctrine and never recognize the righteousness of the life of our Lord.


i.  It is necessary to study the life of our Lord, in order to learn what God expects of us by way of righteousness.  The life of Christ teaches what righteousness really is.


j.  Man has almost always been confused by Satan about the true nature of righteousness, that is: what is right.


k.  Our Lord demonstrated for all time for all to see exactly what is right as far as God is concerned.
2.  “you should [learn, understand, and] realize that even every one who does what is right [lives the spiritual life] has been born from Him.”

a.  If you are positive to doctrine, you will study the life of Christ.  If you study the life of Christ, you should learn and then understand and then realize that every person who does what is right; that is, does the will of God, has been born from the source of God.

b.  Only believers can do what is right.



(1)  The fact the no unbeliever is righteous is mentioned in:



(a)  Rom 3:10, “as it is written, ‘There is none righteous, not even one.’”



(b)  Ps 14:1-3 and Ps 53:1-3, “The fool has said in his heart, ‘There is no God.’  They are corrupt, they have committed abominable deeds; There is no one who does good.  The Lord has looked down from heaven upon the sons of men to see if there are any who understand, who seek after God.  They have all turned aside, together they have become corrupt; there is no one who does good, not even one.”


(2)  The fact that a believer can be righteous is mentioned in:




(a)  Ezek 18:5, 9, “‘But if a man is righteous and practices justice and righteousness,…

if he walks in My statutes and My ordinances so as to deal faithfully, he is righteous and will surely live,’ declares the Lord God.”



(b)  Rev 22:11, “Let him who does wrong continue to do wrong; let the defiled person [who lives in the cosmic system], continue to be defiled; furthermore, let the righteous one [spiritual believer] still produce integrity; and let the saint continue to be set apart [continue in the plan of God].”

c.  Only the believer can do what is right because God gives the power to the believer to do what is right.  This power is provided by God and in the Church Age is called the filling of the Holy Spirit.

d.  In the Church Age doing what is right for the unbeliever means believing in Christ.  This is the only right thing the unbeliever can do.  Everything else he does, no matter how right it is, is human good and therefore rejected by God.

e.  Doing right for the believers means living the spiritual life God has provided for us.



(1)  Rom 12:10-13, “With reference to your brotherly love, be devoted to each other; with reference to your honor, esteem others more highly [than yourself]; with reference to diligence [in living the spiritual life], [do] not [be] negligent ones; with reference to the Spirit, be enthusiastic; with reference to the Lord, serve [as an ambassador]; with reference to confidence be rejoicing; with reference to the pressure of undeserved suffering stand fast [in the spiritual life]; with reference to prayer persist; with reference to the needs of the saints, be sharing; make an intense effort to show hospitality.”


(2)  Rom 13:13-14, “Let us walk in an appropriate manner as in the daytime [the spiritual life], not in gluttonous feast and drinking parties, not in sexual lasciviousness and licentiousness, not in strife and jealousies.  But put on the Lord Jesus Christ and stop making provision for your flesh [old sin nature] with reference to its lusts.”


(3)  1 Cor 4:17, “For this reason I have sent Timothy to you, who is my beloved and faithful child in the Lord, who will remind you of my execution and teachings of the spiritual life, which is in Christ, just as I keep on teaching everywhere in all the churches.”


(4)  1 Tim 3:16, “And so, admittedly, important is the mystery with reference to the spiritual life:

[The One (Jesus Christ)] who became visible by means of the flesh;

Who was vindicated by agency of the Holy Spirit;

Who was watched by angels;
Who was proclaimed among the nations;

Who was believed on in the world;

Who was taken up in glory.”


(5)  2 Pet 3:11, “Since all these things are being destroyed in this way, what sort of person is it necessary to become in a dedicated to God lifestyle; that is, the spiritual life?”

f.  Only the person who has been born again is capable of living the spiritual life that our Lord lived in His humanity, because God only gives the ability to live this spiritual life to those who have believed in Christ.

g.  Only God can produce the first birth (human birth) by the imputation of soul life or ‘the breath of lives’ to the human body.  Only God can produce the second birth or being born again by the regeneration of the human spirit through the imputation of eternal life to the human spirit created by God the Holy Spirit.

h.  The only “right” thing or things we will ever do are related to doing the will of God.  Only the person who believes in Christ and is born again can do the will of God.  The believer must come to the point of realizing that doing what is right in the spiritual life is far more important than anything else in this life.  This is the point John is hammering home to these believers.
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